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SIRIRT KAARETA PAULO
NIMENUKA'PI
FILEMOM PIA

Sirirl kaareta yarima'pl Pauloya tiwaniyakon
Filemom pia. Atarakkannito' yewi' ta si'ma
imenuka'pliya maasa pra Filemom poitiri
epe'pl wani'pl tesa' piapai moropai atti'pl Roma
cidaderi pona. Tesa' yemanne yama'runpa'piiya.
Miarl Roma po itekare eta'piiya Paulo winipai.
Moropai innape Jesus kupi'pliya.  Imakui'pi
teseru ruma'ka'piiya moropai Paulo piika'ti p1'
iko'manpai awani'pi.

Miriri ye'nen itesa' Filemom pia siriri kaareta
menuka'pi Pauloya. Ipoitirl Onésimo pi'
eeseurima'pl. Iteseru etinyaka'mato' yekare
ekaremeki'pliya. Moropai Filemom pi' esati'pliya,
mori pe yapi'to'peiya Onésimo enna'posa’ yai.
Maasa pra ipoitiri pe neken pra, tiise itonpa pe
pu'kuru awani, innape Jesus ku'sai'ya ye'nen.

Moropai siriri kaareta yari'pi Onésimoya tesa'
pia tiwenna'posa' yai. Onésimo yekare wenai es-
epu'ti 1' kai'ma uyeserukon etinyaka'ma innape
Jesus kupi ya. Moropai enna'po uyesa'’kon Paapa
pia ipoitiri pe neken pra tiise, inmukuyami' pe
pu'kuru.

1 Uuri Paulo nimenuka'pi sirirl Uuri
atarakkannito' yewi' tawon, Cristo Jesus yekare
ekaremekiuya wenai. Uyonpakon Timoteo
yarakkiri si'ma, kaareta menuka annaya siriri.
Miriri kaareta yarima annaya aapia, Filemom.
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Amirl wani anna wakiri pe, moropai Paapa ton pe
teesenyaka'masen pe awani anna waranti.

2 Moropai Afia niri pia yarima annaya. Uyonpa
pe miikirl wani, uwirisi waranti. Moropai Arquipo
pia nirl kaareta yarima annaya. Miikiri wanianna
waranti, marari pra teesenyaka'masen pe Cristo
esenyaka'mato’ pi'. Moropai ayewi' ta Paapa ya-
annaya.

3Moropai mori ke arepakon Paapaya yu'se wai.
Moropai tiilwanmira awe'to'kon tiriiya yu'se wali.
Miriri waranti Uyepotorikon Jesus Cristoya niri
itiri yu'se wai.

4-5 Paapa yarakkiri eseurima ko'mannipi amiri
ton pe. Tauya see waranti: —Paapa, mori pe
man. Uwakiri pe man maasa pra innape Jesus
kunen Filemom taapitl tiaronkonya. Moropai
apemonkonoyami' sanamanen miikiri, taa to'ya
niri —tauya Paapa pi'.

6 Mirirl ye'nen, innape ikupiya ye'nen, tiaronkon
pi' itekare ekaremeki pi' aako'mami yu'se wai.
Miriri waranti ekaremekiya ya, mori Paapa
nitirikon epu'tiya. Uuri'nikon ton pe itiisai'ya, Cristo
pia e'niye'nen.

7 Moropai, uyonpa, atausinpasa’ wani
tlaronkon samamaya ye'nen. Paapa
pemonkonoyami' yausinpaya kure'ne.

Pauloya Filemom Esati Onésimo Ton Pe
8 Miriri ye'nen tauya e'painon see waranti.
Miriri ku'ki tauya ya api', yairl awani, maasa
pra Cristo narima'pl pe wani yenen. Tiise miriri
waranti tauya pepin.
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9 Miriri mikupli tauya, maasa pra kurene
asanamauya. Miriri waranti tauya a'yeke'ton
pe wani ye'nen, atarakkannito' yewi' ta wani
ye'nen.

10 Miriri warantl esatluya siriri. Onésimo
pil' eseurima Siriri. Miikiriya Jesus yapisi
emapu'ti'piuya atarakkannito' yewi' ta si'ma.
Miriri wenai unmu pe awani miriri.

11 Pena mori pe pra miikirl e'piti'pi api'. Tiise
taripai moripe eenasa’ siriri api', moropai upi' niri.
Apiika'tinen pe pu'kuru eenasa’ man taripai.

12 Miikiri sa'namauya kure'ne. Tilse yarimauya
siriri aapia.

13 Miikirl pi' taapai wani'pl: —Tari ako'manki
uplika'tipa atarakkannito' yewi' ta wani tanne.
Tari wani Jesus yekare ekaremekiuya wenai.
Uyarakkiri Filemom wani ya, uplika'tiiya eserike
awani. Miriri yenen ako'manki upilika'tipa
Filemom yenta.

14 Tiise miriri waranti tauya pra wai, mirirl
makai taasa'ya pra tiise. Apoitiri yu'se pra wai,
itu'se pra awani tanne. Tiise 1' rl itu'se wani ya,
miriri niri yu'se wai.

15 A'ki, aapiapai apoitiri Onésimo epe'pi tiise
marari aako'mami. Taripai awenna'po Siriri
iko'manse ipatikarl aapia.

16 Awenna'po aapia apoitirl pe awe'to'pe, tiise
apoitiri yentai awe'to'pe nirl. Ayonpa pe pu'kuru
awe'to'pe taripai awenna'po. Miikiri sanamauya
yentai sanamaya e’painon, maasa pra apoitiri pe
neken pra awani, tiise ayonpa pe pu'kuru awani,
Jesus yapi'sai'ya ye'nen. Yai pra miriri wenai
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aapiapai atti tiri'pi Paapaya. Marari aako'mami'pi
aapiapai, tiise aapia aako'mami ipatikari taripai.

17 Miriri ye'nen mori pe yapi'ki ayewi' ta. Uutisa'
ya, mori pe uyapisiya e'painon, awaniyakon pe
wani ye'nen. Mirirl warantl rl Onésimo apoitiri
yapi'ki.

18 Moropai awinikii imakui'pi ku'sai'ya ya,
epe'mira aapia awani ya, mikai upl' moropai
aye'mauya. Uuriya aye'ma.

19Inna pi' tauya sirirl. Aye'mauya. Uuri Pauloya
imenuka, seeni' kaareta yonpa, aye'mauya pi'
teeseurimasen. Tlise enpenataki kure'ne epe'mira
wani'pi uye'maya pra awaniye'nen. Uye'maya ya,
1' pe pra awani, amiri ke uye'maya e'pai awani
maasa pra Jesus yapisiya emapu'tisau'ya ye'nen.

20 Tiise uyonpa, miriri waranti tauya siriri api'.
Mirirl mikupli kure'ne atausinpato'pe, Cristo pe-
monkono pe e'ni ye'nen.

21 Umaimu yawiri amirl wani epu'ti pi' wai.
Miriri ye'nen seeni' kaareta menukauya siriri er-
anne' pe pra. ' taasau'ya neken kupilya pepin, tiise
ini' panpi' esa'sau'ya yentai.

22 Moropai ini'ri esatiuya siriri, upata'se' ton
konekaki. Yai pra uuti kupi sirirl aapia. Maasa
pra eepiremasa'kon ye'nen, Paapaya upiika'ti aapia
uutito'pe.

23 Taripai Epafras uupiawon atarakkannito'
yewi' tawonya timaimu yarima sirirl. Tari miikiri
wani Cristo Jesus yekare ekaremeki tiuya wenai.

24 Moropaiuyarakkironkon teesenyaka'masanon
Marcos, Aristarco, Demas, Lucas, inkamoroya
timaimukon yarima siriri nirl aapia.
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25 Ayewankon ya' mori tiri Uyepotorikon Jesus
Cristoya yu'se wai. Miriri neken.



vi

Macushi
New Testament in Macushi (BR:mbc:Macushi)
copyright © 2013 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Macushi

Translation by: Wycliffe Bible Translators, Inc.

Macushi [mbc], Brazil
Copyright Information

© 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc. All rights reserved.
This translation text is made available to you under the terms of the
Creative Commons License: Attribution-Noncommercial-No Derivative
Works. (http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/) In addition,
you have permission to port the text to different file formats, as long as you
do not change any of the text or punctuation of the Bible.
You may share, copy, distribute, transmit, and extract portions or quo-
tations from this work, provided that you include the above copyright
information:

You must give Attribution to the work.

You do not sell this work for a profit.

You do not make any derivative works that change any of the actual

words or punctuation of the Scriptures.

Permissions beyond the scope of thislicense may be available if you contact
us with your request.
The New Testament

in Macushi

© 2013, Wycliffe Bible Translators, Inc. All
rights reserved.
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.


http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/mbc
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

vii

2025-05-13

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 12 May 2025 from source files
dated 13 May 2025
677467a0-0559-5466-h865-742352ca2032



	Filemom

